uLusuuuu PNF3NFRL3UL
MNATSAKAN BUYUKLYAN

AHTITIO-AMEPHMKAHNW3MbL B COBPEMEHHOM
HEMEIIKOM S3bIKE (PPI”

Hosan snexcuka Hemenkoro sassika B DPI" orpakaer Te CONMATBHBE
npeobpasoBanms, KOTOPhIE IPONLIA peciydnuKa 3a ocaenune 60 ner.

AHrIMUM3ME]L, BolmeAmue B i35k OPIT HenocpencTBeHHO M3 AHIIHHAC-
KOI0 s3blKa /IPEUMYIIECTBEHHO €r0 aMEpHKAHCKOr0 BapuaHTa/, XPOHOOr
YECKH MOXHO PasienuTh Ha A€ rpynmnsl. JIEKCHYECKHE eiuHMLbL, KOTOp
BOILLLITM B HEMELIKUii #3pIK eme a0 1945r.: Fan, Lunch, Manager, Gag, Gangs
Rowdy, Test, Story, Team, Trend um ap.; 3auMCTBOBAHMSL, HNPHILSAIIHe B
OBITOBO# A3BIK HAaceCHUS /MpPeXie BCEro Moloaexu/ B mocaensme roas:: Blue
Jeans, clever, Babysitter, Barmixer, Party, Thriller, Twen, Teenager u ap.

B newarn, pamno u TeneBnmenun DPI 3Ta JIeKCHKa HCIOIB3YE
IPEHMYIUECTBEHHO /I XapaKTEePHCTHKH ABACHHH 3anagHOr0 MUpPA.

I'azetsl 1 xypHanel B OPI" nectpst HHOCTPAHHBIME ciioBamM. Tam, e
MO3KHO - yrioTpebuts nemeuxoe Schwimmbecken, erpesaem swimming pool,
BMecTo Schau — show, Bmecto Lied — song; manee: gestalten — stylen: kurz
Werbefilm — Spot; Lastkraftwagen — Truck, Schiffs — od. Flugzeugmannschaft —
Crew; Handlungsablauf, Darstellung — Plot; Titelbild — Cover; Aussehen — Look 3
Misserfolg — Flop; Veranstaltung — Event; Handel, Geschift — Deal;
Elendsviertel — Slum; Wirtschaftsaufschung — Boom; Wirtshaus, Bar- Pub:
Firmenzeichen — Logo: arbeiten — jobben; Erklirung, Verlautbarung- Statement.
AHIII0-aMepHKaHu3Mbl THIIa paperbacks, make-up, dress, publicity, clever,
pipeline npouno yxkopenmncs B s3bike npeccst @PI” 1 B pasroBOpHOM A3bIKe.
Paciumpsiior cgoio cepy ynorpebienus B Hemeuxom sspike ragke Team, Test,
Trend. Benuko Biusnue aHriio — aMEpHKaHM3MOB Ha Hemelkuil s3pik OPI B
obnacty crniopTusHOH Tematmku: fit, topfit “B xopoueit cnopruBHO# (opme,’
fair “xoppexrHo”, allround “Bcectoponnnii”, Teamwork “‘crirpansocTs”, cre
“komanna”. M3 cpensl nenoBOro si3blka BXOAAT 3aumcTBOBaHMA der Pool, das
Clearing, der Trend.

IIpocrnequm HaCHIIEHHOCTh AHITIO-AMEPHKAHM3MAMM HEMELKOi Medars,
Ecin 8 1963r. B. Kapcrencen onenuBan 910 BIMAHHE NPOropuueii 1 avepi-
KaHu3M (AaHTIHLHM3M) Ha OJHY raseTHyio crpanuny /Carstensen, 1963, 35-53/, 10
B 1965r., mo ero xe mauubiM, 12 nudpa Bospocna easoe /Carstensen, 1965/,
Yepes Tpu roga uccnenosauua I'. PDuHKa ganu 4 aMepuUKAaHM3Ma HA OJHY
CTPaHMILy, MPHYEM ABTOP HOAYEPKUBAET, YTO AHIVIMIIA3MOB OH HE YYHThHIBAIL, T0.
€CTh IPOLEHT 3aUMCTBOBaHMH Mor Obrre euie Bwimre /Fink, 1970/. B 1971n.
B.Kapcrencen, I'. I'pusens u I'. Maiiep Ha aBajuiaTi jiBYX CTpaHMIaX O/HOMN HI
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KPYINIAN VRO TSI (R T T T R L R T T T A2 7707 ST TR VP
et JOV i crpanny /Caratenasn et ol 1970 70 Wi une A1 cepssen iy
CH I CTPLING AN AN, O TR TV o pnmmmet wossbitiine wziee 1 ar,
PO MDA RON O O o isiisin tosisn Linmge, Taarn, Sseky Fpprw
ARTOPBE ACTENOT WO O TERIEUION (100105 TO8E SRMINL (B masnl & Toymwabae
1010

PICCHC AN RPN HOMBIEOT G TRIEBUIEINA (K800, 410 2 wais,
PEITIIT TICMEILIOLO SR MBI MM U1 TIPSR LA 1 100t [ 4 |
N K e N Ronkies sonmeann 1eeer aong wy teasdmasuwm $977:
NPOACIDRITIIOC T A8 Min /kann, Koles, 1977, 6210/ Kgrrae Finsns
ANCIHICKUN. IMen LO1 cnonoynorpefiene/, spuIcing it Bme iy
Taioke 01 AMEPURAIIUIM, 10 coctanisior |4 w munyry. L iress, zisnas
OIMCTUENAT ABTOPRLE, SO YUCUTL, 10 Tepol K '|'Hlll:MC HE TORIPIAIN TAL Zpmv2
HETIPCPIIIG.

Biiane anrinminekoro sk SaMcrin B CIOBOCOSCIANAAZ, 8 TAEAL
pa ICPHYTRIN CHHTARCHUCCKIX ITOCTPOCHNAX NI, 10 HENOI 6 ”pcﬂ,w‘&n'ﬁl
Vitaminpalle /<amin. vitanun pill/ amecro  Vitamintablette, ein haner Tay /<a
hard day, amecro ein schwerer ‘Tag, Sckretarin der Woche /- of the week
Siangerin des Jahres /< ... of the year/. Banuine aninnickoro ssmka e o61acs
CHITTAKCHL  PACHPOCTPARMIOCH  TaK  JIVICKO, YT0  (pasel, CO3IaHHbIC 10
anrnniiekim ofpasuant, tina Was kann ich fur dich tun? /<What can | do for
you!/ BCTPCHMOTCA B HCTOPHUCCKUX (PHIBMAX, NOCBACHHLIX cobbrtuav XVIII
W, T ACHCTRIC passeprsiBactes 80 Opannuy 1 nonobubld 0B60opoT 3BYUHT
HAPIOKCIIBHO.

Oco0yw TPeRory HayuHOH 00lEeCTBEHHOCTH CTpaHbl BbI3LIBAET “aMepH-
KtI3anna” HEMCUKOI'O s3blka B 00nacTd perslaMbl, FA€ HACHILLEHHC aHII0-
AMUPHKRAHCKOIT IEKCMKOH JOXOAMT 0 rpoManHbix pasMepoB. B nocneanee
Npenst OCOOCHHO MHTEHCHBHO ‘‘3KCIUTyaTHPYIOTCA’ 3anaaHOrepMaHCKON pexia-
MOit ekcideckie eauHuusl Allroundman, Bargrill, Callgirl, Daddy, Dancing.
Evergreen, Clamour, Gangway, Make-up, Nonfiction, Publicity, Remake,
Paperback, Producer, Starlet, smart, Swimming-pool, Scriptgirl, Sound, Stretch,
Sex - star, sexy. HeMeukue s351K0Bebl 3aaIMCh LEbIO BBIACHHTD, HACKOILKO
nousTHoH a1 Gynaec6roprepa ssnsercss Takoi sa3bik. Okaszanoce, yrto Goznee
HOJIORIHBL BeEX onpowednsix /195 MU pasHoro Bo3pacTa, moza, o0Opasosa-
TCABHOTO VPOBHA H COLHAJIBHOTO MOJIOXKEHHA/ HE NOHUMAIOT NPEANOKEHHbIX B
PCKIAMHBIX TEKCTAX aHrauMuu3mMoB M amepukanusmos /Fink, 1975, 198/, cpean
AoMoxe3sek H pabGounx 5Ta nudpa namaer no 33% u 28% COOTBETCTBEHHO.
OtmeTitM, yTo pexiaMa 3aHuMaeT 10 60% o6beMa HITIOCTPHPOBAHHBIX XYpPHa-
nos OPI. Taxxke 6puto yctaHoBsaeHo /Otto, 1975, 24/, yTo MpelIOKEHHBIHR P
BLIDOKCHNIT TOPrOBOH pEKIaMbl CMOT/N MOJHOCTHIO NOHATH Anwb 28,3% Beex
OUPOUICHHBIX.
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[IpeameToM HMHOro HccienoBaHns Obla si3blK OyKIE€TOB M KaTaJiOroB,
KOTOpbIE 110 JAHHBIM CTaTHCTHKHM YHTAIOTCS KaXAbIM TpeTblM Hemuem DPT.
ABTOp yCTaHOBWI, Hampumep, B OJHOM Kartajore 8928 aHIInMuM3MOB /aMep-
KaHM3MOB/, TO ecTh 9 exuHum Ha oIHy crpanuuy /Fink, 1976, 368-382/. Btu
JAHHbIE MPEICTAB/AIOT MHTEPEC TeM, 4TO OHH 0asHpyIOTCA Ha aKTyalbHOM
matepuaie 70-X rogoB, B KOTOPOM NPOYHbIE MO3ULIHN COXPAHSIOT aHTIHUH3Mb
Look, Hifi, electronic, Compact, Color, Boots, Blazer, Baby, Automatic. Panrom
HHXKE OH Pacnosnoxu: aHrauusmel Polyester, Set, Transistor, Tweed, Teenager,
super, topmodisch, Tip, Slip, T-Shirt, Bripaxenne “Made in Europe”. K
HWHTEHCHBHO HMCIOIL3YEMBIM B MOC/IEIHEE BPEMs AHII0-AMCPHKAHCKUM 3aHMCT-
BOBaHMAM NpHHAAJIE)KAT HOBOOOpa3oBaHMA C 21eMEHTaMH super, top, jeans.
31ech, OTMEUAET ABTOP, C10BOOOpa30BaTe/lbHas IPOM3BOAUTENBHOCT COCTABU-
TENel peKIaMHbIX TEKCTOB He 3HaeT npeaenoB. Cpeau HECKOJBKMX AECATKOB
NEKCHYECKHX CYNEPHOBHHOK €CTh TaKHe Kypbe3Hble HOBOOOPA30BaHHA PEK/IaMBI,
KaK aHIJIO-HEMELIKHE THOpUabl COMHHMTENBHOM neHHoctH: In — Outdoor -
Verlegung, Mars — Junior — Knaben - High — Riser, Swingline -
Hochleistungsnagler u nneonactuyeckue coueraHus tuna Top — Star, Fostex —
Super — Super — Laufflache, Tophit, Damen — Mini — Mini — Taschenschirm.
MpyYeM HEKOTOpble KOMIOHEHTbl TAKMX MCKYCCTBEHHBIX 0OpasoBaHu# / 40 7
COCTAB/AIOIIMX/ YAaCTO CEMAHTHYeCKH HECOBMECTHMbI W WCKIOYAIOT ApYT
apyra: Super- Mini — Boy, Damen — Super — Mini — Schrim, Herren — Super -
Mini (Fink, 1976, 368-382).

CounainpHo#i 6a30# TakOro CNOBOTBOPYECTBA, MOPOKAAIOLIETO MHOXKECT-
BO SI3bIKOBbIX HOHCEHCOB, AB/SETCS 4ACTHAsi COOCTBEHHOCTh W YACTHAS WHMIIKA-
THBA, MOHYX(JAIOLIME KOMMEPCAHTA U amnmnapar ero COTPYAHUKOB H3bICKHMBATh
BCE HOBBIE MapaJOKCaIbHble A3LIKOBBIE 00pa30OBaHUsl, KOTOPblE IOMOITH Obl B
peknaMe H cObiTe NMPOAYKUHH M TeM cambiM obecrmedund Obi KOHKYDEHTHYIO
CTOMKOCTB €ro (UpMBbL. DTy COLMANbHYIO NMPOCIONKY Hace/leHHs He OECIOKOUT,
4YTO MNPH TAKO! A3BIKOBOH NPAKTHKE B JIEKCMKOH HEMEUKOIO A3bIKa BHOCHTCH HE
CTOJIbKO JIEHCTBHTEIbHO HEOOXOAMMOE, CKOBKO NapafoKcalibHOE U abCyp/HOE.

Cpeny uHbIX (aKTOPOB AHIJI0-aMEPHKAHCKOTO A3BIKOBOTO BJIMAHMSA BbIC-
TYNAaKT NPECTHAKHBIE COOOPaXKEHHs /MHOCTPAHHOE CIIOBO KaXKeTcs Gosiee ““3e-
TaHTHBIM” M CIIOCOOCTBYET KyJbTYPHOMY NPECTHKY B 0OLIECTBE TEX, KTO CTpe-
MUTCH BBITIAAETE up to date/. OnpeaeneHHy0 Pob UIPaAOT TAKXKe IBHEMHUCTH-
Y€CKHe TMOTEHUMH HHOM3bIYHOTO 3aMMCTBOBAHMS: WHOCTPAHHOE CIIOBO WIH
BBIDAKEHHE IOMOraeT 3aTyLIEBaTh MCTHHHbIH COLHAIBHBIA CMBICI HEKOTOPbIX
TEPMHHOB.

BivsaHue aHIIMACKOTO A3blKa HEOJAHHAKOBO B pa3nM4HbIX obmsacTtsx 06-
[IECTBEHHOH xu3uM. Hanbosee omyTnmo ono B Takux cepax, kak cepBuc, peK-
nama, CropT, My3blKa, KHHO M TElEBUACHHE, I/i€ IKCIAHCHS AHIJI0-aMEPNKAHC-
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Ko# KyJIbTYPBI U ee S3bIKOBOTO Koppensita ocobenHo Benuka /by6mik, 1977, 64-
69/.

B nocneanue roast B ®PI” Bo3poc NoTok A3bIKOBeAYECKUX MyOaMKauuii,
B KOTOPbIX aHAIU3UPYIOTCA A3LIKOBBIE€ TIOCNIENACTBUA AHIIO — aMEePUKaHCKOro
BJMSIHASA W ponaraHaupytoTcs onpeaenieHHbIe NPEeBEHTUBHbBIE MEPDI.

Takum 00pa3zoM, xapakTepHBIM [UIS S3BIKOBOH CUTYalMW W €€ OLEHKH
{uioNoraMM repMaHCKOro rocyuapcTBa sBiseTcs TO, 4TO B [epMaHHu Tak
nasbiBaeMoe Sprachlenkung BcAvyeckn oTpHmaeTcs, XOTs Ha caMOM Aese Npo-
BOAMTCS HMHTEHCHBHO W paduHMPOBAHHBIMM MCHXOIOTHMYECKHMMH CpelcTBaMH.
Ecnu ke HaxoOsATCs HEKOTOpbie YYeHble, YKa3blBaloliWe Ha CBA3bL S3blka U
MOJIMTHKH, WAEOJOrUY M KamuTaia, TO UX rojloc, Kak MyUIeT 3anagHorepMaHc-
kuit pustonior E. Lledep B xypHane “Sprachdienst” /Tam0ypr, ®PT/, He MOkKeT
Bo306nagath Han o(HUHANBHONH TOYKOH 3pPEHWs M CpeAcTBaMH, MpOMaraHau-
pytounmu ee. pyroit ¢unonor uz ®PI' B. Kpysuyc 3amedaert, uto pernameH-
TUPYIOLLLME MEPONPHATHSA MO OYUCTKE HEMELKOro A3bika /HanpuMep, oT 3acope-
HUA PEKJIAMHBIX JIAKaTOB BCAKAMM MMMOPTHBIMH “‘YKpalleHHAMMW~ THMa aHT-
aufickoro apTHks the/ OBl OBl pacuieHeHb! KaK “BMEIIATEIbCTBO B AEMOKpa-
THYECKHe CBOOOIBI”, TaK KaK 3TO MOBIUAIO Obl Ha MPHOBITH pelUIaMHBIX GUPM.
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Ubgqin-wdtphljmbhquutpp 3B2-h dufwbwlulhg qepuwbikpbl (kqynid

SYjw| hnnuwand funupp qunud £ whqin-wibphiwbhquukph dwuhb, npatip nkn Bu
qut] 3b2-h dundwhwlwlhg gbpdwibpbb (kqynud: 2wwnjwwbu tpwbp ppktg nupnyt
wnbnb kb qub] ywuswjulfwl jpunduwlwl vhengbpmd munhn- b hienunnwhwnnp-
nnuwfubpnud, plpptpnud b jpugpbpnud: Lpuilig Yuipkih b pudwub] Epyne fudph. (Epupw-
ywhb Jhwynplubp, npnlip k) Eb ghpdwibbpbt (kqnu nkn Jhusl 1945p.op. Lunch, Gag,
Gangster, Test b wyjb, U thnfjuwnmpnibiikp, npnbp dnk) kb dwubwydnpuwytbu Ephunwuawp-
nmpjwt fmuwlguub (kqyh dkp Jkpeht wwppubphl, op. Clever, Barmixer, Twen,
Teenager, blue Jeans b wyjb:

bpt punn £ Ywpunbbubbh 1963p. ptnph Uk tpmud hwunhwynd Ep Ukl widbph-
Juwihq Yuul wiqyhghqy, wuw tpw wjunbpny win phdp 1965p. Yphuwuwinlly Ep:
bpbkp viwph wbg, pun @. $hbyh, ptpph Uty kpnuwd hwbnhyn tht snpu wdbphlw-
uhqultp:

1971p £.Ywpumnklublp, @. 9phqbp b 4. Uwjtpp wpliwwgbpdwbwiwt php-
ptphg Utlh 22 benud hwoybp bu 226 wugihghquutp, npnughg 30% wwwnljwunwd & hht
wbgihghquubphl, hul thwgug 70% hwbghuwbtnu kU unp ginfuwpnipymtibkp, huywbku
onhtiuly Image, Team, Snob b uyjh:

Nrunifbwuhpbing gbpUwbwlpwt wduwgph® “Der Spiegel”, pnwlnuljnipjnibbtpp
Ui pubny gbprwbwlwl hkpnunwhwnnpynudbbpp jupk b £ Eigpuljugnepimb whky whgn-
wutnphywhquukph wéh wblnkbighwih Jwuht dnnwlw wiwphukphb:
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